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คำำ�นิิยม

	 หนัังสืือ “ภาษาถ่ิ่�นสุุโขทััย” เล่่มนี้้�นำำ�เสนอความรู้้�เก่ี่�ยวกัับภาษาถิ่่�น

สุุโขทััยซ่ึ่�งเป็็นภาษาของบรรพบุุรุุษในสมััยหนึ่่�งของคนไทย น อกจากจะนำำ�เสนอ

เนื้้�อหาในเชิงิประวัตัิิที่่�มาและภาษาศาสตร์ท์ี่่�ครอบคลุมุตั้้�งแต่เ่รื่่�องของหน่ว่ยเสีียง 

พยางค์์ คำำ� การประกอบคำำ� คำำ�ยืืม หมวดหมู่่�ทางไวยากรณ์์ และคำำ�ศััพท์์ที่่�แสดง

อัตัลักัษณ์ข์องความเป็น็ “ภาษาสุโุขทัยั” ไว้้อย่า่งน่า่สนใจแล้้ว ยังันำำ�เสนอรายการ

คำำ�ศัพัท์์ในรููปแบบของ “พจนานุกุรมภาษาถิ่่�นสุุโขทัยั” อีีกด้้วย จึึงนับัเป็น็หนังัสือื

ที่่� ให้้ความรู้้� เ ก่ี่�ยวกัับภาษาสุโขทััยอย่่างรอบด้้าน  เป็็นประโยชน์ต่่อทั้้� ง 

นิิสิิต นักัศึึกษา อาจารย์ผู้้�สอน นัักวิิชาการด้้านภาษา ตลอดจนบุคคลทั่่�วไปที่่�สนใจ 

ซึ่่�งสามารถอ่านทำำ�ความเข้้าใจได้้ไม่่ยาก เนื่่�องจากผู้้�เขีียนนำำ�เสนอเนื้้�อหาได้้ชัดเจน

และใช้้ภาษาที่่�เรีียบง่่าย บุ คคลที่่�ไม่่ใช่่นัักวิิชาการก็สามารถทำำ�ความเข้้าใจได้้ 

หนัังสืือเล่่มนี้้�จึึงถืือเป็็นประโยชน์์ที่่�แท้้จริิง

ศาสตราจารย์์ ดร.อััญชลีี สิิงห์์น้้อย วงศ์์วััฒนา



คำำ�นิิยม

ภาษาถิ่่�นสุุโขทััย :  งานวิิจััยที่่�มากกว่่าการศึึกษาภาษาถิ่่�น

	 หนัังสืือ “ภาษาถิ่่�นสุุโขทััย” โดย ร องศาสตราจารย์์ นา วาโท  

ดร.วััฒนชัย หมั่่�นยิ่่�ง และวรารก์ เพ็ช็รดีี นับัเป็น็งานค้้นคว้้าวิิจัยทางด้้านภาษาถิ่่�น

ที่่�น่่าสนใจเป็็นอย่่างมาก  เพราะแสดงให้้เห็็นความวิิริิยะอุุตสาห์์ในการศึึกษาวิิจััย

ภาษาถิ่่�นสุุโขทััย ซึ่่�งเป็็นภาษาถิ่่�นที่่�เก่่าแก่่และมีีอััตลัักษณ์์เฉพาะทั้้�งในด้้าน

คุุณลัักษณะและโครงสร้้างทางภาษา ตล อดจนลงลึึกไปความสััมพัันธ์์ทางด้้าน

ภาษากับัสังัคมและวัฒันธรรม ผู้้�เขีียนได้้ใช้้ความรู้้�ทางด้้านภาษาศาสตร์ม์าอธิิบาย

ลัักษณะของภาษาถิ่่�นสุุโขทััย ตั้้ �งแต่่ระบบเสีียง คำ ำ� และความหมายหมวดคำำ�  

ไปจนถึึงการสร้้างคำำ�ขึ้้�นมาใช้้ อย่า่งละเอีียด ลึึกซึ้้�งรวมทั้้�งยัังรวบรวมคำำ�มาจัดระบบ

ในรููปแบบของพจนานุกรมตามหมวดหมู่่�ซึ่่�งกลายเป็็นแหล่่งรวบรวมคำำ�ศััพท์์ที่่�มีี

คุณุค่า่ หนังัสือืเล่ม่น้ี้�จึึงเป็น็งานเขีียนทางวิิชาการเก่ี่�ยวกับัภาษาถิ่่�นที่่�สมบููรณ์แ์บบ

มากเล่่มหนึ่่�ง

	 สำำ�หรัับผู้้�สนใจทางด้้านภาษาและภาษาถิ่่�นสุุโขทััย หนัังสืือเล่่มนี้้�จะให้้

ความรู้้�เรื่่�องภาษาถ่ิ่�นสุโุขทััยอย่า่งครบถ้้วน และยังัจะเป็น็ประโยชน์ส์ำำ�หรับัผู้้�สนใจ

ภาษาที่่�จะนำำ�ไปศึึกษาต่่อยอดได้้อย่่างกว้้างขวางต่่อไป

รองศาสตราจารย์์ ดร.ธััญญา สัังขพัันธานนท์์



คำำ�นำำ�

	 หนัังสืือ “ภาษาถ่ิ่�นสุุโขทััย” พั ัฒนาจากงานวิิจัยเรื่่�อง “พจนานุกรม

ภาษาถ่ิ่�นสุุโขทััย” ทุ ุนอุุดหนุุนการวิิจััยและงานวิิจััยสร้้างสรรค์์ : งบประมาณ 

รายได้้คณะมนุุษยศาสตร์ โครงการทุนอุดหนุุนการวิิจัย ปร ะจำำ�ปีีงบประมาณ 

๒๕๖๔ โดยมีีรองศาสตราจารย์์ นา วาโท  ดร.วััฒนชััย หมั่่�นยิ่่�ง อาจารย์์ประจำำ� 

ภาควิิชาภาษาไทย คณะมนุุษยศาสตร์ มหาวิิทยาลัยนเรศวร  เป็็นผู้้�วิิจัย และ 

นายวรารก์์ เพ็็ชรดีี  อาจารย์์ประจำำ�ภาควิิชาภาษาไทยและภาษาตะวัันออก 

คณะมนุุษยศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยรามคำำ�แหง เป็็นผู้้�ช่่วยวิิจััย

	 หนัังสืือเล่่มน้ี้�ได้้นำำ�ข้้อมููลจากรายงานวิิจัยมาอธิิบายขยายความ 

เกี่่�ยวกัับภาษาถิ่่�นสุุโขทััยให้้กระจ่่างชััดยิ่่�งขึ้้�น โดยแบ่่งเป็็น ๒ ภาค โดยภาคที่่� ๑ 

ภาษาถิ่่�นสุุโขทััย มีีเนื้้�อหาเกี่่�ยวกัับลัักษณะเบื้้�องต้้นของภาษาถิ่่�นสุุโขทััย แบ่่งเป็็น 

๗ บท คืือ บทที่่� ๑ ความรู้้�เบื้้�องต้้นเกี่่�ยวกัับภาษาถิ่่�นสุุโขทััย บทที่่� ๒ ระบบเสีียง

ของภาษาถ่ิ่�นสุโขทััย บทที่่� ๓ โครงสร้้างพยางค์์ของภาษาถิ่่�นสุโขทััย บทที่่� ๔  

หมวดหมู่่�คำำ�ของภาษาถิ่่�นสุโขทััย บทที่่� ๕ การสร้้า งคำำ�ของภาษาถิ่่�นสุโขทััย 

บทที่่� ๖ อััตลัักษณ์์คำำ�ศััพท์์ภาษาถิ่่�นสุุโขทััย และ บทที่่� ๗ สำำ�นวนภาษาถิ่่�นสุุโขทััย 

ภาคที่่� ๒ พจนานุกรมภาษาถิ่่�นสุโขทััย แบ่่งหมวดหมู่่�ตามอัักษรทั้้�งหมด  

๒๘ หมวดหมู่่�อัักษร คืือ ก ข ค ง จ ฉ ช ซ ด ต ถ ท น บ ป ผ ฝ พ ฟ ม ย ร ล 

ว ส ห อ และ ฮ รวมทั้้�งสิ้้�น ๖๕๕ คำำ�



	 ผู้้�เขีียนหวัังเป็็นอย่่างยิ่่�งว่่าหนัังสืือนี้้�จะเป็็นประโยชน์ต่่อผู้้�สนใจศึึกษา

เกี่่�ยวกัับภาษาถิ่่�น โดยเฉพาะภาษาถิ่่�นสุุโขทััย ทั้้�งนี้้�หากมีีข้้อผิิดพลาดประการใด

ข้้าพเจ้้าขอน้้อมรัับเพื่่�อนำำ�ไปปรัับปรุุงแก้้ไขให้้สมบููรณ์์ยิ่่�งขึ้้�นต่่อไป

รองศาสตราจารย์์ นาวาโท ดร.วััฒนชััย หมั่่�นยิ่่�ง 

อาจารย์์วรารก์์ เพ็็ชรดีี



กิิตติิกรรมประกาศ

	 การศึึกษาเรื่่�อง “ภาษาถ่ิ่�นสุุโขทััย” ในครั้้�งนี้้�สำำ�เร็็จลงได้้ด้้วย 

ความกรุุณาจากศาสตราจารย์์ (พิิเศษ) ดร.กาญจนา เงารัังษีี ผู้้�ประเมิินรายงาน

วิิจัยฉบัับสมบููรณ์์ ศาสตราจารย์์ ดร.อััญชลีี  วงศ์์วััฒนา ที่่ �ปรึึกษาโครงการวิิจััย 

และคณะมนุุษยศาสตร์ มหาวิิทยาลัยนเรศวร ที่่�สนับัสนุนทุนอุดหนุุนการวิิจัยและ

งานวิิจัยสร้้างสรรค์ โครงการทุนอุุดหนุุนการวิิจัย ปร ะจำำ�ปีีงบประมาณ ๒๕๖๔ 

งบประมาณรายได้้คณะมนุุษยศาสตร์์ ข้้าพเจ้้าขอขอบพระคุุณเป็็นอย่่างสููง

	 ผู้้�เขีียนขอกราบขอบคุุณพระครููวิิรุฬห์์ธรรมโชติิ  (ชุุมพร ชุ ติิวณฺฺโณ) 

นางเป้้า มั่่ �งจิ๋๋�ว นา งสาวละเอีียด มั่่ �งจิ๋๋�ว นา งสมปอง ท องกรณ์์ และนายปฏิิรููป 

สายสิินธุ์์�  ผู้้�บอกข้้อมููลภาษาถิ่่�นสุุโขทััยที่่�มอบข้้อมููลอัันล้ำำ��ค่่าให้้ข้้าพเจ้้าได้้นำำ�มา

ศึึกษา อีีกทั้้ �งยัังต้้อนรัับด้้วยไมตรีีจิิตอันดีีเสมอ ขอขอบคุุณนายเคีียง ชำ ำ�นิิ 

ครููโรงเรีียนไกรในวิิทยาคม รั ัชมัังคลาภิิเษก  และว่่าที่่�ร้้อยตรีีมาโนชญ์์ ส องแกะ 

เจ้้าหน้้าที่่�จััดการศึึกษาก่อนปริิญญาชั้้�นคลิินิิก  งานแพทยศาสตรศึึกษา 

คณะแพทยศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยนเรศวร  ผู้้�ตรวจสอบความถููกต้้องของเสีียง 

และความหมายของภาษาถิ่่�นสุโขทััย และขอขอบพระคุุณนายประทีีป สุ ขโสภา 

ศิิลปินแห่่งชาติิ สา ขาศิิลปะการแสดง (เพลงพื้้�นบ้้าน) และนายสมชาย  

เดืือนเพ็็ญ นัักวิิชาการท้้องถ่ิ่�น ที่่ �ชี้้�แนะข้้อมููลความรู้้�เกี่่�ยวกัับภาษาถิ่่�นสุุโขทััย 

จึึงขอประกาศเกีียรติิคุุณของทุุกท่่านมา ณ โอกาสนี้้�
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 จัังหวััดสุุโขทััยเป็็นที่่�ตั้้�งของอาณาจัักรชาวไท1โบราณที่่�เก่่าแก่่ท่ี่�สุุดเท่่า

ที่่�มีีบัันทึึกเป็็นลายลัักษณ์์อัักษรร่่วมกับยุุคสมััย2 คืือ “อาณาจัักรสุุโขทััย”  

แม้้ว่่าไม่่อาจจะกล่่าวได้้ว่่าเป็็นอาณาจัักรแรกของคนไทหรืือไทยตามที่่�เชื่่�อมาแต่่

เดิิมก็็ตาม เนื่่�องจากก่่อนหน้้านั้้�นคนไทได้้มีีการอพยพโยกย้้ายถิ่่�นฐานมาเรื่่�อย ๆ 

ดังัปรากฏร่่องรอยการอพยพโยกย้้ายถ่ิ่�นฐานในตำำ�นานท้้องถ่ิ่�นต่่าง ๆ  เช่น่ ตำำ�นาน

ขุุนบรม﻿ที่่�แสดงให้้เห็็นถึึงการอพยพของกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�ไทจากดิินแดนจีีนตอนใต้้

หรืือเวีียดนามตอนเหนืือ (เมืืองแถน) มายัังภููมิิภาคเอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้  

แล้้วแยกย้้ายไปสร้้างบ้้านเมืืองยัังสถานที่่�ต่่าง ๆ เป็็นเมืืองยุุคโบราณ ๗ เมืือง  

คืือ เมืืองชวา3 เมืืองเชีียงขวาง เมืืองอยุุธยา เมืืองเชีียงใหม่่ เมืืองสิิบสองพัันนา 

เมืืองหงสาวดีี และเมืืองจุุลณีี เป็็นต้้น

	จ ากตำำ�นานดัังกล่่าวข้างต้้นสอดคล้้องกัับการศึึกษาทางด้้านภาษา 

ของผู้้�คนชาติพิันัธุ์์�ไทตามแนวคิดิที่่�ว่า่คนไทคงจะอพยพจากจีีนตอนใต้-้เวีียดนาม

ตอนเหนืือลงมาแถบเอเชีียตะวันัออกเฉีียงใต้้ปัจัจุบันั (ไทยและลาว) และบางกลุ่่�ม

ได้อ้พยพไปทางตะวันัตกแถบรัฐัฉานในประเทศเมียีนมาและรัฐัอัสัสัมัในประเทศ

อินิเดีีย อย่า่งไรก็ต็ามการศึึกษาในปัจัจุบุันัสนับัสนุนุความคิดิดัังกล่า่ว โดยชาติพิันัธุ์์�

ไทได้้อาศััยร่่วมกับชนชาติิพัันธุ์์�อื่่�น ๆ ในแถบเอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้ ดัังท่ี่�  

วิิภูู กุุตะนัันท์์ (๒๘ เมษายน ๒๕๖๗) กล่่าวถึึงพัันธุุศาสตร์เชิิงมานุุษยวิิทยา  

(Anthropological Genetics) ของคนชาติิพันัธุ์์�ไทในประเทศไทยแต่่ละภูมิูิภาคว่่า

1 ชาวไท หมายถึึง ชาติิพัันธุ์์�ที่่�พููดภาษาตระกููลตระกููลภาษาขร้้า-ไท (Kra-Dai languages) หรืือ ไท-กะได 
(Tai-Kadai) กลุ่่�มภาษาไท (Tai languages)

2ตำนานอาณาจัักรชาวไท มีีหลายหลายตำนาน เช่่น ตำนานเมืืองสุุวรรณโคมคำ ตำนานพระยาเจืือง  
ตำนานขุุนบรม ฯลฯ แต่่ตำนานดัังกล่่าวข้้างต้้นเป็็นหลัักฐานชั้้�นรองเนื่่�องจากยัังไม่่พบหลัักฐานที่่�สร้้างขึ้้�น
ร่่วมสมััยกัับยุุคดัังกล่่าว เป็็นเพีียงเรื่่�องราวที่่�บัันทึึกต่่อ ๆ กัันมา

3 เมืืองชวา บางตำนานเรีียกว่่า “เมืืองขวา”
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ภาค ๑ ภาษาถิ่นสุโขทัย

	 การศึึกษาเสีียงและหน่่วยเสีียงในภาษาถิ่่�นสุุโขทััยผู้้�เขีียนศึึกษาตาม

กรอบแนวคิดของการศึึกษาเสีียงและหน่่วยเสีียงในภาษาไทย โดยแบ่่งหน่่วยเสีียง

ในภาษาไทยออกเป็็น ๓ ประเภท คืือ หน่่วยเสีียงสระ หน่่วยเสีียงพยััญชนะ  

และหน่ว่ยเสีียงวรรณยุกุต์ ์โดยผู้้�เขีียนจะจำำ�แนกตามลักัษณะของหน่ว่ยเสีียงและ

ฐานกรณ์์ที่่�ก่่อให้้เกิิดเสีียง

	จ ากการรวบรวมคำำ�ศััพท์์ภาษาถิ่่�นสุุโขทััยปรากฏผลการการศึึกษา

วิิเคราะห์์ข้้อมููลระบบเสีียงและโครงสร้้างพยางค์์ในภาษาถิ่่�นสุุโขทััย ดัังนี้้�

หน่่วยเสีียงสระ﻿

	ภ าษาถิ่่�นสุุโขทััยสามารถจำำ�แนกหน่่วยเสีียงสระ (Vowel Phonemes) 

ได้้ ๒ ประเภท คืือ หน่่วยเสีียงสระเดี่่�ยว และหน่่วยเสีียงสระประสม ดัังนี้้�

	 หน่่วยเสีียงสระเดี่่�ยว﻿

	 หน่่วยเสีียงสระเดี่่�ยวในภาษาถิ่่�นสุุโขทััยพบทั้้�งหมด ๑๘ หน่่วยเสีียง  

โดยแบ่่งเป็็นสระเสีียงสั้้�น ๙ หน่่วยเสีียง คืือ i e ɛ a ɯ ə u o และ ɔ และ 

สระเสีียงยาว ๙ หน่ว่ยเสีียง คือื iː eː ɛː aː ɯː əː uː oː และ ɔː โดยทั้้�งหมดมีีลักัษณะ

ทางสััทศาสตร์์และการปรากฏของหน่่วยเสีียงสระ ดัังตาราง

  ตาราง ๑	 	ลั กษณะทางสััทศาสตร์์และการปรากฏของหน่่วยเสีียงสระใน 

			ภ  าษาถิ่่�นสุุโขทััย

ลักษณะเสียง สั้น ยาว สั้น ยาว สั้น ยาว

ตำ�แหน่งของล้ิน ลิ้นส่วนหน้า ลิ้นส่วนกลาง ลิ้นส่วนหลัง

ลักษณะ 
ริมฝีปาก ริมฝีปากไม่ห่อ ริมฝีปากไม่ห่อ ริมฝีปากห่อ

ระดับลิ้น

สูง i iː ɯ ɯː u uː

กลาง e eː ə əː o oː

ต่ำ� ɛ ɛː a aː ɔ ɔː
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ระบบเสียงของภาษาถิ่นสุโขทัย
๐๒

	จ ากการวิเิคราะห์ค์ำำ�ศัพัท์ภ์าษาถิ่่�นสุโุขทัยัพบสระเดี่่�ยว ๑๘ หน่ว่ยเสีียง 

โดยมีีลัักษณะทางสััทศาสตร์์และการปรากฏของเสีียง ดัังนี้้�

/i/	 เป็็นหน่่วยเสีียงสระหน้้า สููง สั้้�น ริิมฝีีปากไม่่ห่่อ เช่่น

			จิ  ิงจััง				   /ciŋ caŋ/	ว . มากมาย, มีีเยอะ, เกลื่่�อนกลาด.

			ฉิ  ิบ						    /chìp/		ว . สููญ. สิ้้�น. หมด.

			ดิ้้  �ว						    /dîw/		 น. นิ่่�ว.

/iː/	 เป็็นหน่่วยเสีียงสระหน้้า สููง ยาว ริิมฝีีปากไม่่ห่่อ เช่่น

			  แมงบี้้�			  /mɛːŋ bîː/	 น. ผีีเสื้้�อ.

			  แมงหวีี		  /mɛːŋ wǐː/	 น. แมลงหวี่่�.

			  หนู่่�ผี่่�				   /nùː phìː/	 น. หนููผีี.

/e/	 เป็็นหน่่วยเสีียงสระหน้้า กลาง สั้้�น ริิมฝีีปากไม่่ห่่อ เช่่น

			  เข็็น					    /khěn/	 ก. ลัับ เช่่น ลัับมีีด.

			  เด๋๋น				    /děn/		 น. ลานกว้้าง, สนาม.

			ป  ลาเฮ็็ด		 /plaː hét/	 น. ทอดมัันปลา.

/eː/	 เป็็นหน่่วยเสีียงสระหน้้า กลาง ยาว ริิมฝีีปากไม่่ห่่อ เช่่น

			ป  ลายเป้้ง	 /plaːy pêːŋ/		 น. หลัังสุุด, ท้้ายสุุด.

			  หมากเวน	 /màːk weːn/		 น. ตะขบหนาม.

			อี๋๋  �เม็็งเก็็งเก้้	 /ʔǐː meŋ keŋ kêː/	ว . แตกกระจััดกระจายไป

												          แตกซ่่านเซ็็นไป.
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โครงสร้้างพยางค์์
﻿ของภาษาถิ่่�นสุุโขทััย
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ภาค ๑ ภาษาถิ่นสุโขทัย

	 โครงสร้า้งของพยางค์ใ์นภาษาถิ่่�นสุโุขทัยัผู้้�เขีียนศึกึษาตามกรอบแนวคิดิ

ของกาญจนา นาคสกุุล และคณะ (๒๕๕๔, หน้้า ๓๗-๔๐) และพจนีี ศิิริิอัักษร

สาสน์ (๒๕๔๕, หน้้า ๗๖-๘๑) ที่่�แบ่่งโครงสร้างพยางค์์ในภาษาไทยออกเป็็น  

๕ ประเภทเช่่นเดีียวกััน คืือ C(C)VVT1-5 C(C)VNT1-5 C(C)VST2,4 C(C)VVNT1-5 

และ C(C)VVST2,3 และนอกจากนี้้�ผู้้�เขีียนยัังได้้ใช้้กรอบแนวคิดของอรวรรณ 

บุุญยฤทธิ์์� (๒๕๕๙, หน้้า ๒๕-๒๖) ที่่�ได้้แบ่่งโครงสร้้างพยางค์์ในภาษาไทย 

ออกเป็็น ๕ ประเภทเช่่นเดีียวกันแต่่ต่่างท่ี่�เสีียงวรรณยุุกต์์ ในโครงสร้างแบบ  

C(C)VVST คือื C(C)VVT1-5 C(C)VNT1-5 C(C)VST2,4 C(C)VVNT1-5 และ C(C)VVST2,3,4 

โดยผู้้�เขีียนจึึงนำำ�การแบ่่งโครงสร้างพยางค์์จากนัักวิิชาการข้้างต้้นมาเป็็นกรอบ

เบื้้�องต้้นในการวิิเคราะห์์โครงสร้้างของพยางค์์ภาษาถิ่่�นสุุโขทััย

	จ ากการศึึกษาภาษาถิ่่�นสุุโขทััยพบลัักษณะการประกอบหน่่วยเสีียงขึ้้�น

เป็็นพยางค์์โดยจะประกอบด้้วยหน่่วยเสีียง ดัังนี้้�

			  ๑. หน่่วยเสีียงพยััญชนะต้้น﻿

				   หน่่วยเสีียงพยััญชนะต้้นเดี่่�ยวใช้้สััญลัักษณ์์ C

				   หน่่วยเสีียงพยััญชนะต้้นควบใช้้สััญลัักษณ์์ CC

			  ๒.	หน่่วยเสีียงสระ﻿

				   หน่่วยเสีียงสระสั้้�นใช้้สััญลัักษณ์์ V

				   หน่่วยเสีียงสระเสีียงยาวหรืือสระประสมใช้้สััญลัักษณ์์ VV

			  ๓.	หน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์﻿ใช้้สััญลัักษณ์์ T

				   หน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์สามััญกำำ�กัับด้้วย 1

				   หน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์เอก 2

				   หน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์โท 3

				   หน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์ตรีี 4 และ

				   หน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์จััตวา 5
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หมวดหมู่่�คำำ�ของ
ภาษาถิ่่�นสุุโขทััย
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ภาค ๑ ภาษาถิ่นสุโขทัย

	 หมวดหมู่่�คำำ�﻿หรือืชนิดิของคำำ�﻿ (Part of speech) ผู้้�เขีียนจำำ�แนกประเภท

ของคำำ�ตามหน้้าที่่�ทางไวยากรณ์์หรืือตำำ�แหน่่งที่่�ปรากฏ ดัังนั้้�นหากคำำ�ใดมีีหน้้าที่่� 

ทางไวยากรณ์์หลายหน้้าที่่�ผู้้�เขีียนจะแยกนำำ�เสนอเป็็นคนละคำำ� ซึ่่�งจากการศึึกษา

คำำ�ศััพท์์ที่่�ได้้รวบรวมจากการซัักข้้อมููลผู้้�บอกภาษาสามารถจำำ�แนกชนิิดของคำำ� 

ในภาษาถิ่่�นสุุโขทััยได้้ ๖ ชนิิด คืือ กริิยา นาม บุุรพบท วิิเศษณ์์ สัันธาน และอุุทาน 

ดัังนี้้�

คำำ�กริิยา﻿

	คำ ำ�กริิยา (Verb) หมายถึึง คำำ�ที่่�ทำำ�หน้้าท่ี่�ในการแสดงอาการของนาม

หรืือสรรพนาม (ราชบััณฑิิตยสถาน, ๒๕๕๖, หน้้า ๖๘) อีีกทั้้�งยัังทำำ�หน้้าที่่�เป็็น

แกนหรืือส่่วนหลัักของประโยคอีีกด้้วย (สำำ�นัักงานราชบััณฑิิตยสภา, ๒๕๖๐,  

หน้้า ๔๖๕) จากการวิิเคราะห์์คำำ�ศััพท์์ภาษาถิ่่�นสุุโขทััยพบคำำ�ศััพท์์หมวดคำำ�กริิยา 

ดัังตััวอย่่าง

			  กระเถิ้้�ด		 /krà thə́́ːt/		  ก. กระเถิิบ.

			  เกืือด			   /kɯ̀̀at/		  ก. เขี่่�ย, ปััด, ปััดออกไปให้้พ้้น.

			  ขนีีบ				   /khà nìːp/		  ก. ขนาบ.

			  ขมั๋๋�ก				   /khà mǎk/		  ก. สำำ�ลััก.

			ค่  ่อน				   /khɔ̂̂ːn/		  ก. ติิ, ว่่า.

			คั  ัก						    /khák/			  ก. วิ่่�งไล่่ตามอย่่างกระชั้้�นชิิด.

			  งวม				    /ŋuam/		  ก. ครอบ, สวม, ปิิด.

			  แง่่น				   /ŋɛ̂n̂/			  ก. แห้้น.

			จ๋  ๋อม				   /cɔ̌̌ːm/		  ก. จม.

			จั้้  �ง						    /câŋ/			  ก. ตั้้�ง.

			  เสีียง				   /sǐaŋ	 /		  ก. ตวัดัเพื่่�อนำำ�สิ่่�งของขึ้้�นด้า้นข้า้ง 

	ลำ ำ�ตััวของสััตว์์.
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การสร้้างคำำ�ของ
ภาษาถิ่่�นสุุโขทััย
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ภาค ๑ ภาษาถิ่นสุโขทัย

	ภ าษาถิ่่�นสุุโขทััยมีีลัักษณะการสร้้างคำำ�ศััพท์์แบ่่งออกเป็็น ๔ วิิธีี คืือ  

การประสมคำำ� การซ้ำำ��คำำ� การซ้้อนคำำ� และการยืืมคำำ� ดัังนี้้�

การประสมคำำ�﻿

	 การประสมคำำ� (compound word) หมายถึึง การนำำ�คำำ�ตั้้�งแต่่ ๒ คำำ� 

ขึ้้�นไปมาประสมกัันแล้้วกลายเป็็นคำำ�ใหม่่ มีีความหมายใหม่่ขึ้้�นมาอีีกคำำ�หนึ่่�ง 

(ราชบัณัฑิติยสถาน, ๒๕๕๖, หน้า้ ๒๕๙) ซึ่่�งคำำ�ที่�นำำ�มาประสมกันัแต่ล่ะคำำ�สามารถ

ปรากฏโดยลำำ�พังัได้ ้(สำำ�นักังานราชบัณัฑิิตยสภา, ๒๕๖๐, หน้า้ ๙๙) ในการศึกึษา

การสร้้างคำำ�แบบการประสมคำำ�ในภาษาถิ่่�นสุุโขทััยผู้้�เขีียนศึึกษาเฉพาะคำำ�ประสม

สองหน่ว่ยและนำำ�เสนอใน ๒ ประเด็็น คือื ส่ว่นประกอบของคำำ�ประสมและลัักษณะ

ความหมายของคำำ�ประสม ดัังนี้้�

	ส่่ วนประกอบของคำำ�ประสม

	คำ ำ�ประสมโดยมีีส่ว่นประกอบของคำำ�ชนิดิต่า่ง ๆ  เมื่่�อประสมเป็็นคำำ�ศัพัท์์

ใหม่่แล้้วทำำ�หน้้าที่่�เป็็นคำำ�ชนิิดต่่าง ๆ แบ่่งออกเป็็น ๓ ชนิิด คืือ คำำ�ประสมที่่�เป็็น

คำำ�นาม คำำ�ประสมที่่�เป็็นคำำ�กริิยา และคำำ�ประสมที่่�เป็็นคำำ�วิิเศษณ์์ ดัังนี้้�

	 ๑.	คำำ�ประสมที่่�เป็็นคำำ�นาม

	คำ ำ�ประสมที่�เมื่่�อประสมแล้้วทำำ�หน้้าท่ี่�เป็น็คำำ�นามเกิิดจากการนำำ�คำำ�ชนิิด

ต่่าง ๆ  มาประสมกััน ในภาษาถิ่่�นสุุโขทััยพบคำำ�ประสมที่่�เป็็นคำำ�นาม ๗ ชนิิด ดัังนี้้�

	 ก.	 คำำ�ประสมที่่�เกิิดจากคำำ�กริิยาประสมกัับคำำ�นาม

	คำ ำ�ประสมที่่�เกิดิจากการประสมคำำ�กริยิากับัคำำ�นาม โดยเมื่่�อประสมแล้ว้

ได้้คำำ�ใหม่่ที่่�ทำำ�หน้้าที่่�เป็็นคำำ�นาม ดัังตััวอย่่าง

ช้ ้อนห่่อย		  ช้้อน17 + ห่่อย18 น. นกกุุลา นกค้้อนหอย หรืือ 

	 นกช้้อนหอ.

17 ช้้อน หมายถึึง ตัักเอาสิ่่�งที่่�อยู่่�ในของเหลว
18 ห่่อย หมายถึึง หอย
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อัตัลัักษณ์์คำำ�ศัพัท์์
ภาษาถิ่่�นสุุโขทััย﻿

๐๖
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ภาค ๑ ภาษาถิ่นสุโขทัย

	 การศึึกษาคำำ�ศััพท์์ภาษาถิ่่�นสุุโขทััยโดยการซัักข้้อมููลผู้้�บอกภาษา 

ในเขตพื้้�นที่่�อำำ�เภอกงไกรลาศ จัังหวััดสุุโขทััย เพื่่�อเก็็บรวบรวมคำำ�ศััพท์์ เมื่่�อได้้คำำ�

ศััพท์์แล้้วนอกจากจะวิิเคราะห์์ระบบเสีียง โครงสร้้างพยางค์์ และคำำ�ในภาษาถิ่่�น

สุโุขทัยัแล้ว้ ผู้้�เขีียนได้น้ำำ�คำำ�ศัพท์ท์ี่่�ได้ม้าวิเิคราะห์อ์ัตัลักษณ์ค์ำำ�ศัพท์ภ์าษาถ่ิ่�นสุโุขทัยั 

โดยลัักษณะของคำำ�ศัพท์์ภาษาถิ่่�นสุุโขทััยสามารถแบ่่งออกเป็็น ๔ ลัักษณะ คืือ 

คำำ�ที่่�ตรงกัับภาษาไทยมาตรฐาน คำำ�ที่่�คล้้ายกัับภาษาไทยมาตรฐาน คำำ�ที่่�คล้้ายกัับ

ภาษาไทถิ่่�นอื่่�น และคำำ�ศััพท์์เฉพาะถิ่่�นสุุโขทััย ดัังนี้้�

คำำ�ศัพัท์์ที่่�ตรงกัับภาษาไทยมาตรฐาน﻿

	 คำำ�ศัพัท์์ที่่�ตรงกัับภาษาไทยมาตรฐาน หมายถึึง คำำ�ศัพัท์์ภาษาถ่ิ่�นสุุโขทััย

ที่่�ออกเสีียงคำำ�ตรงหรืือใกล้้เคีียง มีีจำำ�นวนพยางค์์เท่่ากััน และมีีความหมายตรง

หรืือใกล้้เคีียงกัับภาษาไทยมาตรฐาน โดยผู้้�เขีียนจะใช้้ข้้อมููลคำำ�ศััพท์์ภาษาไทย

มาตรฐานจากพจนานุุกรม ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ เป็็นเกณฑ์์ ทั้้�งนี้้�

คำำ�ศััพท์์ดัังกล่่าวจะต้้องไม่่เป็็นคำำ�ที่�พจนานุุกรมระบุุว่่าเป็็นภาษาถิ่่�น โดยพบ 

คำำ�ศััพท์์ที่่�ตรงกัับภาษาไทยมาตรฐานแบ่่งออกเป็็น ๒ ลัักษณะ คืือ คำำ�ศััพท์์ 

ภาษาถิ่่�นสุุโขทััยที่่�ตรงกัับภาษาไทยมาตรฐานและคำำ�ศััพท์์ภาษาถิ่่�นสุุโขทััยที่่� 

ใกล้้เคีียงกัับภาษาไทยมาตรฐาน ดัังนี้้�

	 คำำ�ศัพัท์์ภาษาถิ่่�นสุุโขทััยที่่�ตรงกัับภาษาไทยมาตรฐาน

	คำ ำ�ศัพัท์์ภาษาถ่ิ่�นสุโุขทัยัท่ี่�ตรงกัับภาษาไทยมาตรฐาน หมายถึงึ คำำ�ศัพัท์์

ภาษาถ่ิ่�นสุุโขทััยที่่�ออกเสีียงตรงกัับภาษาไทยมาตรฐาน โดยมีีจำำ�นวนพยางค์์ 

เท่่ากัันและมีีความหมายตรงกัันหรืือใกล้้เคีียงกัันสามารถเทีียบเคีียงได้้ว่่าเป็็น 

คำำ�ศััพท์์ที่่�ใช้้ร่่วมกััน โดยจากการศึึกษาพบดัังตััวอย่่าง

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาถิ่นสุโขทัย ความหมาย

กะแช่่ 
/kà chɛ̂ ̂ː /

กะแช่่ 
/kà chɛ̂ ̂ː /

น. น้ำำ��เมาชนิิดหนึ่่�ง.
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อตัลักษณ์คำ�ศพัท์ภาษาถิ่นสุโขทัย
๐๖

ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาถิ่นสุโขทัย ความหมาย

ค่่อน 
/khɔ̂̂ːn/

ค่่อน 
/khɔ̂̂ːn/

ก. ติิ, ว่่า.

ง้้อม 
/ŋɔ́́ːm/

ง้้อม 
/ŋɔ́́ːm/

ว. ค้้อม.

จ้้อย 
/cɔ̂̂y/

จ้้อย 
/cɔ̂̂ːy/

ว. เงีียบหายไป.

จ้้อย 
/cɔ̂̂y/

จ้้อย 
/cɔ̂̂ːy/

ว. เล็็กน้้อย.

จัันอิิน 
/can ʔin/

จัันอิิน 
/can ʔin/

น. ชื่่�อลููกจัันชนิิดหนึ่่�ง.

จัันโอ 
/can ʔoː/

จัันโอ 
/can ʔoː/

น. ชื่่�อลููกจัันชนิิดหนึ่่�ง.

จาว 
/caːw/

จาว 
/caːw/

น. สิ่่�งที่่�งอกอยู่่�ภายใน
เมล็ด็ของผลไม้บ้างชนิดิ.

ฉิิบ 
/chìp/

ฉิิบ 
/chìp/

ว. สููญ. สิ้้�น. หมด.

ซอ 
/sɔː/

ซอ 
/sɔː/

น. ตอไม้้ไผ่่.

เซื่่�อง 
/sɯ̂̂aŋ/

เซื่่�อง 
/sɯ̂̂aŋ/

ว. เหงาหงอย, ซึึม, ช้้า.

เซา 
/saw/

เซา 
/saw/

ว. เหงาหงอย, จัับเจ่่า.

ดวด 
/dùat/

ดวด 
/dùat/

ว. รวดเดีียว.

แถก 
/thɛ̀ ̀ː k/

แถก 
/thɛ̀ ̀ː k/

ก. ไถ.
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ภาค ๑ ภาษาถิ่นสุโขทัย

	จ ากการศึกึษาเก่ี่�ยวกับภาษาถ่ิ่�นสุโุขทัยั พบว่่ากลุ่่�มผู้้�ใช้ภ้าษาถ่ิ่�นสุโุขทัยั

นอกจากจะมีีภาษาท่ี่�โดดเด่่นเป็็นเอกลัักษณ์์แล้้ว “สำำ�นวน” ก็็เป็็นส่่วนหนึ่่�งท่ี่�มีี

ลักัษณะเฉพาะ ซึ่่�งอาจช่ว่ยสะท้อ้นให้เ้ห็น็ถึงึความนึกึคิดิวััฒนธรรม ความเชื่่�อและ

วิิถีีชีีวิิตได้้

	คำ ำ�ว่่า “สำำ�นวน” พจนานุุกรม ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, ๒๕๕๖, หน้้า ๑๒๒๗) ให้้ความหมายไว้้ว่่า “ถ้้อยคำำ�หรืือ

ข้้อความที่�กล่่าวสืืบต่่อกัันมาช้า้นานแล้้ว มีีความหมายไม่่ตรงตามตัวหรืือมีีความ

หมายอื่่�นแฝงอยู่่�” นอกจากนี้้�ราชบััณฑิิตยสถาน (๒๕๕๕, หน้้า ๓) ยัังอธิิบาย 

เกี่่�ยวกับัคำำ�ว่า่สำำ�นวนเพิ่่�มเติิมว่า่คืือ “ถ้อ้ยคำำ�ที่่�มีคีวามหมายไม่่ตรงตัวั ต้อ้งตีคีวาม

จึึงจะเข้้าใจได้้”

	ดั งนั้้�น ในบทนี้้�ผู้้�เขีียนจะนำำ�เสนอสำำ�นวนภาษาถิ่่�นสุุโขทััย โดยอธิิบาย

ความหมาย อธิิบายศััพท์์ และอาจจะยกตััวอย่่างการใช้้สำำ�นวนพอสัังเขป ดัังนี้้�

กระตุ้้�มหุ้้�มหอ

	คำ ำ�ว่า่ “กระตุ้้�มหุ้้�มหอ” หมายถึงึ ค้ำำ��จุนุ, ช่ว่ยเหลือื, อุดุหนุนุ; สนับัสนุนุ; 

ประคัับประคอง, เลี้้�ยงดููอย่่างยกย่่อง; รุุมล้้อม.

	ป ระกอบด้้วยคำำ�ว่่า “กระตุ้้�ม” และ “หุ้้�มหอ”

	 กระตุ้้�ม สัันนิิษฐานว่่าน่่าจะตรงกัับคำำ�ว่่า “ตุ้้�ม” ในภาษาถ่ิ่�นอีีสาน  

คำำ�นี้้� ปรีีชา พิิณทอง (อีีสานร้้อยแปด, ๒๐๑๘) อธิิบายว่่าหมายถึึง “ทนุุถนอม” 

นอกจากนี้้�ยัังหมายถึึง “คุ้้�มครอง, ปกครอง” ได้้อีีกด้้วย เกี่่�ยวกัับคำำ�ว่่า “ตุ้้�ม” นี้้� 

สัันนิิษฐานว่่าน่่าจะใช้้ในความหมายเชิิงเปรีียบเทีียบเพราะคำำ�ดัังกล่่าวมีีอีีกความ

หมายว่่า “ห่่ม” หรืือ “คลุุม” ดัังนั้้�นความหมาย ว่่าทนุถนอม คุ้้�มครอง หรืือ

ปกครอง น่่าจะเป็็นการใช้้ในเชิิงเปรีียบเทีียบว่่าเหมืือนสิ่่�งที่่�ถููกดููแลมาเป็็นอย่่างดีี

	 กระตุ้้�ม ในภาษาถิ่่�นสุโุขทัยั น่า่จะมาจากคำำ�ว่า่ “ตุ้้�ม” ดังัที่่�กล่่าวมาแล้้ว 
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สำ�นวนภาษาถิ่นสุโขทัย
๐๗

และเกิิดการเติิมหน่่วยคำำ� “กระ-” ลงไปข้างหน้้าคำำ�เพื่่�อให้้มีีจำำ�นวนพยางค์์เท่่ากัับ

คำำ�หลัังที่่�มีี ๒ พยางค์์ คืือคำำ�ว่่า “หุ้้�มหอ”

	 หุ้้�มหอ ตรงกัับภาษาไทยว่่า “หุ้้�มห่่อ” คำำ�นี้้�หมายถึึง ปกคลุุม มาจาก

คำำ�ว่่า “หุ้้�ม” หมายถึึง “เอาสิ่่�งที่่�เป็็นแผ่่นโอบคลุุมอีีกสิ่่�งหนึ่่�ง, อาการที่่�สิ่่�ง 

ซึ่่�งมีีลัักษณะเป็็นแผ่่น กาบหรืือเปลือกเป็็นต้้น โอบคลุุมของอีีกสิ่่�งหนึ่่�ง” 

(ราชบััณฑิิตยสถาน, ๒๕๕๖, หน้้า ๑๓๔๐) และ “ห่่อ” หมายถึึง “พัันหรืือหุ้้�ม

สิ่่�งของด้ว้ยใบไม้ห้รือืกระดาษเป็น็ต้น้” (ราชบัณัฑิติยสถาน, ๒๕๕๖, หน้า้ ๑๓๒๐) 

โดยในสำำ�นวนนี้้�คำำ�ว่า่ “หุ้้�มหอ” มีีความหมายในเชิงิเปรีียบเทีียบว่่า ดูแูลเป็น็พิิเศษ

ดัังเช่่นมีีสิ่่�งมาปกคลุุมป้้องกัันไม่่ให้้ได้้รัับอัันตราย

	คำ ำ�ว่่า “กระตุ้้�ม” ที่่�หมายถึึง “ทนุุถนอม ดููแล คุ้้�มครอง” กัับ “หุ้้�มหอ” 

ที่่�หมายถึึง “ดููแลเป็็นพิิเศษ” เมื่่�อนำำ�มารวมกัันแล้้วทั้้�งสองคำำ�มีีลัักษณะเป็็น 

การสร้า้งคำำ�แบบ คำำ�ซ้อ้น คือื เอาคำำ�ที่�มีคีวามหมายไปในทิศิทางเดีียวกันัมาต่อ่กันั 

โดยเมื่่�อรวมกัันแล้้วมีีความหมายยัังคงมีีความหมายไปในทิิศทางเดีียวกััน คืือ 

“ค้ำำ��จุุน, ช่่วยเหลืือ, ประคัับประคอง, เลี้้�ยงดููอย่่างยกย่่อง”

	ตั ัวอย่่างการใช้้สำำ�นวน “กระตุ้้�มหุ้้�มหอ” เช่่น

	 “มึึง ๆ มึึงดูู อบต. หมููสีีโน้้น เห่่น สส. มาหนอย เดิินต้้อนหน้้า

ต้้อนหลั่่�งกระตุ้้�มหุ้้�มหอเข่่าไรจิิงเลยงั้้�น อิิกเกาะ... จะข่่อโครงการให้้บริิษััท

หม่่ออีีกแล้้วม้้าง”

(นายปฏิิรููป สายสิินธุ์์�, การสื่่�อสารส่่วนบุุคคล, 

๑๒ พฤษภาคม ๒๕๖๕)

    หมายถึึง

	มึ ึง ๆ มึึงดูู อบต. หมู่่�สี่่�โน้้นสิิ เห็็น สส. มาหน่่อย เดิินต้้อนหน้้า 

ต้้อนหลัังรุุมล้้อมเขาจัังเลย คงกะ... จะขอโครงการให้้บริิษััทเขาอีีกแล้้วมั้้�ง



พจนานุุกรม
ภาษาถิ่่�น

สุุโขทััย

ภาค
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หลักการจดัทำ�และวิธีใชพ้จนานุกรมภาษาถิ่นสุโขทัย

คำำ�ชี้้� แจง : 

หลัักการจัดัทำำ�และวิิธีีใช้พ้จนานุกุรมภาษาถิ่่�นสุโุขทััย

	 การเก็บ็ข้อ้มูลูภาษาถ่ิ่�นสุโุขทัยัเพื่่�อจัดัทำำ�เป็น็พจนานุกุรมภาษาถ่ิ่�นสุโุขทัยั

ผู้้�เขีียนใช้้รายการคำำ�ศััพท์์สำำ�หรัับเก็็บข้้อมููลภาษาถิ่่�นตระกููลไทของ วิิลเลี่่�ยม เจ. 

เก็็ดนีีย์์ (Gedney, ๑๙๗๓ อ้้างถึึงใน เดืือนเพ็็ญ รัักษ์์แพทย์์, ๒๕๔๑, หน้้า ๑๒๙) 

เป็็นเกณฑ์์ในการจััดเก็็บข้้อมููลคำำ�ศัพท์์ภาษาถ่ิ่�นสุุโขทััย โดยจะเก็็บคำำ�ศััพท์์จาก

หมวดต่า่ง ๆ  เช่น่ สัตัว์ ์อาหาร เครือืญาติ ิฯลฯ โดยผู้้�เขีียนจะเก็บ็ข้อ้มูลูจากผู้้�บอก

ภาษาในเขตพื้้�นที่่�อำำ�เภอกงไกรลาศ จัังหวััดสุุโขทััยเท่่านั้้�น เนื่่�องจากเป็็นเขตพื้้�นที่่�

ชุุมชนดั้้�งเดิิมปรากฏหลัักฐานทั้้�งโบราณสถานและจารึึก﻿ อีีกทั้้�งผู้้�คนที่่�อาศััยอยู่่�ไม่่

ได้อ้พยพย้้ายถ่ิ่�นฐานมาจากแหล่่งอื่่�น จึงึน่่าจะเป็น็ภาษาถ่ิ่�นท่ี่�ไม่่ค่อ่ยได้้รับัอิิทธิพล

จากภาษาอื่่�นมากนักั ข้อ้มูลูที่่�ได้จ้ึงึสันันิษิฐานว่า่เป็น็คำำ�ศัพัท์แ์ละสำำ�เนีียงภาษาถิ่่�น

สุุโขทััยดั้้�งเดิิม

	 โดยจากการเก็็บข้้อมููลได้้คำำ�ศััพท์์ภาษาถ่ิ่�นสุุโขทััยทั้้�งสิ้้�นจำำ�นวน 

๖๕๕ คำำ� และนำำ�มาจััดทำำ�พจนานุุกรม ซึ่่�งมีีรายละเอีียดดัังต่่อไปนี้้�

การเรีียงลำำ�ดัับและวิิธีีเก็็บคำำ�ศัพัท์์

	 ๑.	พยััญชนะ

	 การเรีียงลำำ�ดัับพยััญชนะในพจนานุุกรมภาษาถิ่่�นสุุโขทััยเรีียงตามตััว

อัักษร คืือ ก ข ฃ ค ... จนถึึง ห ฬ อ ฮ ไม่่ได้้เรีียงลำำ�ดัับตามเสีียงหรืือ 

ฐานกรณ์์ เช่่น จะค้้นคำำ�ว่่า ไก๋๋ ต้้องไปค้้นหาในหมวดอัักษร ก, จะค้้นคำำ�ว่่า หนู่่� 

ต้้องไปค้้นหาในหมวดอัักษร ห

		 ๒.	สระ

		 การเรีียงลำำ�ดับสระในพจนานุุกรมภาษาถ่ิ่�นสุโุขทัยัเรีียงตามรูปสระ ดังันี้้� 

ะ ◌ัั า ◌ิิ ◌ีี ◌ึึ ◌ืื ◌ุุ ◌ูู เ แ โ ใ ไ รููปสระที่่�ประสมกัันหลายรููปจะจััดเรีียงตามลำำ�ดัับ

รููปสระที่่�อยู่่�ก่่อนและหลัังตามลำำ�ดัับข้้างต้้น ตามลำำ�ดัับดัังนี้้�
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			  ๑)	ะ						     ๑๔)	 เ า

			  ๒)	◌ัั						     ๑๕)	 เ าะ

			  ๓)	◌ััะ					    ๑๖)	 เ◌ิิ

			  ๔)	า						     ๑๗)	 เ◌ีี

			  ๕)	◌ำำ�					    ๑๘)	 เ◌ีีะ

			  ๖)	◌ิิ						     ๑๙)	 เ◌ืื

			  ๗)	◌ีี						     ๒๐)	 เ◌ืืะ

			  ๘)	◌ึึ						     ๒๑)	 แ

			  ๙)	◌ืื						     ๒๒)	 แ ะ

			  ๑๐)	◌ุุ					    ๒๓)	 โ

			  ๑๑)	◌ูู					    ๒๔)	 โ ะ

			  ๑๒)	เ					    ๒๕)	 ใ

			  ๑๓)	เ ะ				   ๒๖)	 ไ

		สำ ำ�หรัับสระท่ี่�มีีพยััญชนะประกอบ เช่่น สระเอีีย สระอััว สระเอืือ  

นัับลำำ�ดัับตามพยััญชนะ ส่่วนสระที่่�มีีรููปเป็็นพยััญชนะ เช่่น ว อ ให้้นัับลำำ�ดัับตาม 

พยััญชนะเช่่นกััน

	 ๓.	การเรีียงลำำ�ดัับคำำ�

	 การเรีียงลำำ�ดับคำำ�จะเรีียงลำำ�ดับตามพยัญัชนะ รูปูสระ หากคำำ�ที่่�ไม่ป่รากฏ

รููปสระจะเรีียงตามอัักษรที่่�ปรากฏ เช่่น ขวย จะอยู่่�ก่่อน ขุุย ส่่วนคำำ�ที่่�มีีพยััญชนะ

กัับสระปรากฏเป็็นรููปประสมกัันจะใช้้หลัักเกณฑ์์เช่่นเดีียวกัับข้้างต้้น จากนั้้�น 

ตามด้้วยคำำ�ที่่�มีี ◌็็ (ไม้้ไต่่คู้้�) และตามด้้วยคำำ�ที่่�มีีวรรณยุุกต์์ ตามลำำ�ดัับ ดัังนั้้�น 

การเรีียงลำำ�ดัับจะเรีียงลำำ�ดัับดัังนี้้�

พยัญชนะ สระ ไม้ไต่คู้ วรรณยุกต์
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หลักการจดัทำ�และวิธีใชพ้จนานุกรมภาษาถิ่นสุโขทัย

	 ๔.	คำำ�ที่่�เป็็นนามย่่อย

	 การเรีียงลำำ�ดัับคำำ�ที่่� เป็็นนามย่่อยจะแยกจากสามานยนามและ 

วิิสามานยนามที่่�ประกอบกััน จึึงทำำ�ให้้คำำ�ศััพท์์จะไม่่ตรงกัับภาษาพููด เช่่น  

นกกระจิ๋๋�บ นกเข่่า นกไผ่่ จะเรีียงตามวิสามานยนาม เป็็น กระจิ๋๋�บ เข่่า ไผ่่  

ตามลำำ�ดัับ

	 ๕.	คำำ�ที่่�เป็็นพ้้องรููป

	 การเรีียงลำำ�ดับคำำ�ที่�พ้้องรููป คืือ ออกเสีียงและเขีียนเหมืือนกััน แต่่มี ี

ความหมายต่า่งกััน จะเรีียงลำำ�ดับัตามชนิดิของคำำ�ตามหลักัไวยากรณ์ ์คือื คำำ�กริยิา 

คำำ�นาม ... แต่่หากคำำ�ดัังกล่่าวเป็็นเป็็นคำำ�ศััพท์์ชนิิดเดีียวกัน จะเรีียงลำำ�ดับตาม

อัักษรแรกของความหมาย และจะใส่่หมายเลขกำำ�กัับ เช่่น ท่่าว ๑, ท่่าว ๒

อักัขรวิิธีี

	 ๑.	การเขีียนสะกดคำำ�

	 การเขีียนสะกดคำำ�จะเขีียนตามหลัักภาษาไทยด้้วยอัักษรไทยปััจจุุบััน 

เนื่่�องจากภาษาถ่ิ่�นสุุโขทััยปััจจุุบัันไม่่มีีตััวอัักษรใช้้เป็็นของตนเอง แม้้ว่่าในอดีีต 

จะใช้้ลายสืือไทยในการบัันทึึกก็็ตาม แต่่ในปััจจุบัันลายสืือไทยมีีจำำ�นวนรููป

วรรณยุุกต์์และเครื่่�องหมายไม่่เพีียงพอต่่อการบัันทึึกเสีียงคำำ�ศััพท์์ เช่่น ไม่่มีีรููป

วรรณยุกุต์ต์รีี ไม่ม่ีีรูปูวรรณยุกุต์จ์ัตัวา ไม่ม่ีเีครื่่�องหมายไม้ไ้ต่คู่้้� ฯลฯ จึงึใช้ก้ารเขีียน

ด้้วยอัักษรไทยและกำำ�กัับเสีียงอ่่านด้้วยสััญลัักษณ์์ IPA โดยยึึดเสีียงท่ี่�ได้้จาก 

การซัักข้้อมููลเป็็นหลัักแล้้วบันทึึกด้้วยอัักษรไทย ตามคำำ�ในพจนานุุกรมฉบับ

ราชบััณฑิิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ ซึ่่�งมีีหลัักเกณฑ์์ ดัังนี้้�

		 -  คำำ�ที่่�ออกเสีียงและมีีความหมายตรงกัับภาษาไทยมาตรฐาน จะเขีียน

ตามพจนานุุกรมฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔

		 -  คำำ�ที่่�มีีเสีียงพยััญชนะต่่างจากภาษาไทยมาตรฐาน แต่่มีีเสีียง 

และความหมายตรงหรืือใกล้้เคีียงกััน จะเขีียนสะกดตามพจนานุุกรมฉบัับ 
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ราชบััณฑิิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ แต่่เปลี่่�ยนเสีียงพยััญชนะตามที่่�ได้้ซัักข้้อมููล เช่่น 

กระสง ในภาษาไทยมาตรฐาน จะเขีียนเป็น็ กะส่่ง ในพจนานุุกรมภาษาถ่ิ่�นสุโุขทัยั

		 -  คำำ�ที่่�มีเีสีียงวรรณยุกุต์ต์่า่งจากภาษาไทยมาตรฐาน หากเป็น็คำำ�เดีียว

กัับภาษาไทยมาตรฐานจะเขีียนสะกดตามพจนานุุกรมฉบับราชบััณฑิิตยสถาน  

พ.ศ. ๒๕๕๔ แต่เ่ปลี่่�ยนรูปูวรรณยุกุต์์ตามเสีียงที่่�ออก เช่น่ ไก่ ่ในภาษาไทยมาตรฐาน

จะเขีียนเป็็น ไก๊๊ ในพจนานุุกรมภาษาถิ่่�นสุุโขทััย

		 -  คำำ�ที่�เป็น็คำำ�เฉพาะภาษาถิ่่�นสุโุขทััย ซึ่่�งไม่ป่รากฏในภาษาไทยมาตรฐาน 

จะใช้ว้ิธิีีเทีียบเคีียงกับัคำำ�ศัพัท์ใ์นพจนานุุกรมฉบับราชบััณฑิติยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ 

โดยจะใช้้อัักษรในการเขีียนแทนเสีียงพยััญชนะต้้น ดัังนี้้�

	 ก		  แทนเสีียง	 /k/

	 ข ฃ ค ฅ ฆ	 แทนเสีียง	 /kh/

	 ง		  แทนเสีียง	 /ŋ/

	จ		   แทนเสีียง	 /c/

	ฉ  ช ฌ	 แทนเสีียง	 /ch/

	ซ  ศ ษ ส	 แทนเสีียง	 /s/

	 ญ ย	 แทนเสีียง	 /y/

	 ฎ ด	 แทนเสีียง	 /d/

	 ฏ ต	 แทนเสีียง	 /t/

	 ฐ ฑ ฒ ถ ท ธ	 แทนเสีียง	 /th/

	 ณ น	 แทนเสีียง	 /n/

	 บ		  แทนเสีียง	 /b/

	ป		   แทนเสีียง	 /p/

	ผ  พ ภ	 แทนเสีียง	 /ph/

	ฝ  ฟ	 แทนเสีียง	 /f/

	ม		   แทนเสีียง	 /m/
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	 ร		  แทนเสีียง	 /r/

	 ล ฬ	 แทนเสีียง	 /l/

	ว		   แทนเสีียง	 /w/

	 ห ฮ	 แทนเสีียง	 /h/

	 อ		  แทนเสีียง	 /ʔ/

	ส่ ่วนพยััญชนะสะกดจะใช้้อัักษรในการเขีียนแทนเสีียง ดัังนี้้�

	 ก ข ค ฆ			   แทนเสีียง	 /k/

	 บ ป พ ภ ฟ	 แทนเสีียง	 /p/

	จ  ด ต ถ ท ธ ฎ ฏ ฑ ฒ ช ซ ศ ษ ส	 แทนเสีียง	 /t/

	 น ณ ญ ร ล ฬ	 แทนเสีียง	 /n/

	 ง							      แทนเสีียง	 /ŋ/

	ม							       แทนเสีียง	 /m/

	 ย							      แทนเสีียง	 /y/

	ว							       แทนเสีียง	 /w/

การบอกคำำ�อ่่าน

	 การบอกคำำ�อ่่านภาษาถ่ิ่�นสุุโขทััยจะใช้้การถ่่ายถอดเสีียงตาม IPA  

ดัังนี้้�

	 ๑.	การบอกคำำ�อ่่าน

		 การบอกคำำ�อ่่านจะบอกเสีียงคำำ�ศััพท์์ทุุกคำำ� โดยจะอยู่่�ในเครื่่�องหมาย 

/  /

	 ๒.	เสีียงพยััญชนะต้้น

	 การบอกเสีียงพยััญชนะต้้นในคำำ�ศัพท์์ภาษาถิ่่�นสุุโขทััยจะใช้้สััญลัักษณ์์ 

IPA ดัังนี้้�
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	 /k/	 แทนเสีียง		  ก

	 /kh/	 แทนเสีียง		  ข ฃ ค ฅ ฆ

	 /ŋ/	 แทนเสีียง		  ง

	 /c/	 แทนเสีียง		จ 

	 /ch/	 แทนเสีียง		ฉ   ช ฌ

	 /s/	 แทนเสีียง		ซ   ศ ษ ส

	 /y/	 แทนเสีียง		  ญ ย

	 /d/	 แทนเสีียง		  ฎ ด

	 /t/	 แทนเสีียง		  ฏ ต

	 /th/	 แทนเสีียง		  ฐ ฑ ฒ ถ ท ธ

	 /n/	 แทนเสีียง		  ณ น

	 /b/	 แทนเสีียง		  บ

	 /p/	 แทนเสีียง		ป 

	 /ph/	 แทนเสีียง		ผ   พ ภ

	 /f/	 แทนเสีียง		ฝ   ฟ

	 /m/	 แทนเสีียง		ม 

	 /r/	 แทนเสีียง		  ร

	 /l/	 แทนเสีียง		  ล ฬ

	 /w/	 แทนเสีียง		ว 

	 /h/	 แทนเสีียง		  ห ฮ

	 /ʔ/	 แทนเสีียง		  อ

	 ๓.	เสีียงสระ

	 การบอกเสีียงสระในคำำ�ศัพัท์์ภาษาถิ่่�นสุโุขทัยัจะใช้้สัญัลักัษณ์ ์IPA ดังันี้้�

	 /i/	 แทนเสีียง		อิ  ิ
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	 /iː/	 แทนเสีียง		อีี 

	 /e/	 แทนเสีียง		  เอะ

	 /eː/	 แทนเสีียง		  เอ

	 /ɛ/	 แทนเสีียง		  แอะ

	 /ɛː/	 แทนเสีียง		  แอ

	 /a/	 แทนเสีียง		  อะ

	 /aː/	 แทนเสีียง		  อา

	 /ɯ/	 แทนเสีียง		อึ  ึ

	 /ɯː/	 แทนเสีียง		อื  ือ

	 /ə/	 แทนเสีียง		  เออะ

	 /əː/	 แทนเสีียง		  เออ

	 /u/	 แทนเสีียง		อุ  ุ

	 /uː/	 แทนเสีียง		อู  ู

	 /o/	 แทนเสีียง		  โอะ

	 /oː/	 แทนเสีียง		  โอ

	 /ɔ/	 แทนเสีียง		  เอาะ

	 /ɔː/	 แทนเสีียง		  ออ

	 /ia/	 แทนเสีียง		  เอีียะ และ เอีีย

	 /ɯa/	 แทนเสีียง		  เอืือ

	 /ua/	 แทนเสีียง		อั  ัวะ และ อััว

	 ๔.	เสีียงพยััญชนะสะกด

	 การบอกเสีียงพยััญชนะสะกดในคำำ�ศัพัท์ภ์าษาถ่ิ่�นสุโุขทัยัจะใช้ส้ัญัลักัษณ์์ 

IPA ดัังนี้้�

	 /k/	 แทนเสีียง	 ก ข ค ฆ
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	 /p/	 แทนเสีียง	 บ ป พ ภ ฟ

	 /t/	 แทนเสีียง	จ  ด ต ถ ท ธ ฎ ฏ ฑ ฒ ช ซ ศ ษ ส

	 /n/	 แทนเสีียง	 น ณ ญ ร ล ฬ

	 /ŋ/	 แทนเสีียง	 ง

	 /m/	 แทนเสีียง	ม

	 /y/	 แทนเสีียง	 ย

	 /w/	 แทนเสีียง	ว

	 /ʔ/	 แทนเสีียง	 พยััญท้้ายสระสั้้�นเสีียงกััก

	 ๕.	เสีียงวรรณยุุกต์์

	 การบอกเสีียงวรรณยุุกต์ใ์นคำำ�ศัพัท์ภ์าษาถ่ิ่�นสุุโขทัยัจะใช้สั้ัญลัักษณ์์ IPA 

ดัังนี้้�

	 /     /	 แทนเสีียง	ว รรณยุุกต์์สามััญ

	 /   ̀̀  /	 แทนเสีียง	ว รรณยุุกต์์เอก

	 /   ̂̂  /	 แทนเสีียง	ว รรณยุุกต์์โท

	 /   ́́  /	 แทนเสีียง	ว รรณยุุกต์์ตรีี

	 /   ̌̌  /	 แทนเสีียง	ว รรณยุุกต์์จััตวา

เครื่่�องหมายต่่าง ๆ

	 การใช้้เครื่่�องหมายต่่าง ๆ มีีหลัักเกณฑ์์ ดัังนี้้�

	 ๑.	เครื่่�องหมายจุุลภาค ( , )

		 การใช้เ้ครื่่�องหมายจุลุภาคจะใช้ส้ำำ�หรับัคั่่�นความหมายของคำำ�ศัพัท์ท์ี่่�มีี

ความหมายคล้้าย ๆ กััน หรืือเป็็นไปในทำำ�นองเดีียวกััน เช่่น กาว ๆ /kaːw kaːw/ 

ว. ลวก ๆ, ไม่่พิิถีีพิิถััน, ไม่่เรีียบร้้อย.
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หลักการจดัทำ�และวิธีใชพ้จนานุกรมภาษาถิ่นสุโขทัย

		 นอกจากนี้้�เครื่่�องหมายจุุลภาคยัังใช้้คั่่�นหลัังความหมายเพื่่�อบอกคำำ�

ไวพจน์์ เช่่น ลู๋๋�กโจ /lǔːk coː/ น. ลููกสุุนััข, ลู๋๋�กหนอย ก็็ว่่า.

		 และใช้้คั่่�นอัักษรย่่อบอกท่ี่�มาของคำำ�โดยเฉพาะคำำ�ที่่�มาจากภาษาบาลีี

และสัันสกฤต เช่่น ผาล /phǎːn/ น. เหล็็กที่่�ติิดกัับไถ สำำ�หรัับใช้้ไถหน้้าดิิน  

(ป., ส.).

	 ๒.	เครื่่�องหมายอััฒภาค ( ; )

	 การใช้เ้ครื่่�องหมายอััฒภาคจะใช้ค้ั่่�นอักัษรย่่อบอกท่ี่�มาของคำำ�โดยเฉพาะ

คำำ�ที่่�มาจากภาษาบาลีีและสัันสกฤต โดยจะคั่่�นเพื่่�อแสดงคำำ�ที่่�มีีรููปไม่่ตรงกััน เช่่น 

อี๊๊�เอี้้�ยงส่่าลิิกา /ʔíː ʔîaŋ sàː lí kaː/ น. ชื่่�อนกขนาดเล็็กชนิิด Acridotheres tristis 

(Linn.) ในวงศ์์ Sturnidae หััวสีีดำำ� วงรอบเบ้้าตาและปากสีีเหลืือง ลำำ�ตััวสีีน้ำำ��ตาล

เข้้ม มีีแต้้มขาวที่�ปีีก ปลายหางสีีขาว ทำำ�รัังแบบง่่าย ๆ ด้้วยกิ่่�งไม้้ตามโพรงไม้้ 

ง่่ามไม้้ หรืือซอกอาคาร กิินแมลงและผลไม้้ พบทั่่�วทุกภาคของประเทศไทย.  

(ไทยกลางเรีียก เอี้้�ยง หรืือ เอี้้�ยงสาลิิกา). (ป. สาลิิกา; ส. ศาริิกา).

	 ๓.	เครื่่�องหมายมหััพภาค ( . )

	 การใช้เ้ครื่่�องหมายมหัพัภาคจะใช้เ้มื่่�อจบบทนิยิามหรือืความหมาย เช่น่ 

แจ้้ง /cɛ̂ ̂ː ŋ/ ว. สว่่าง, รุ่่�งเช้้า.

	 และใช้้หลัังวงเล็็บซึ่่�งบอกท่ี่�มาหรืือลัักษณะการใช้้คำำ�ศััพท์์นั้้�น ๆ เช่่น 

ปลาเกลืือ /plaː klɯa/ น. ปลาเคล้้าเกลืือตากแห้้ง. (ไทยกลางเรีียก ปลาเค็็ม).

	 ๔.	เครื่่�องหมายวงเล็็บ ( ( ) )

	 การใช้้เครื่่�องหมายวงเล็็บจะใช้้เพื่่�อบอกที่่�มาของคำำ� ลัักษณะการใช้้ 

คำำ�อธิิบายเพิ่่�มเติิม หรืือคำำ�ในภาษาไทยมาตรฐาน เช่่น ผัักไห่่ /phàk hày/  

น. ชื่่�อไม้้เถาชนิิด Momordica charantia L. ในวงศ์์ Cucurbitaceae ผลขรุุขระ 

รสขม กิินได้้. (ไทยกลางเรีียก มะระขี้้�นก).
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ภาค ๒ พจนานุกรมภาษาถิ่นสุโขทัย

ความหมาย

	 ๑.	การนิิยามความหมาย หากเป็น็คำำ�ที่�มีคีวามหมายตรงกัับพจนานุุกรม

ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ จะใช้้คำำ�นิิยามเดีียวกััน

	 ๒.	คำำ�ที่่�มีคีวามหมายหลายนัยัจะแยกคำำ�และยกคำำ�ตั้้�งต่า่งหากโดยเรีียง

ลำำ�ดัับตามชนิิดของคำำ� คืือ กริิยา นาม นิิบาต บุุรพบท วิิเศษณ์์ สรรพนาม สัันธาน 

อุุทาน ตามลำำ�ดับ แต่่หากเป็็นคำำ�ชนิิดเดีียวกัันจะเรีียงตามอักษรแรกของ 

ความหมาย

	 ๓.	อักัษรย่อ่ในวงเล็็บหลัังชนิิดของคำำ�จะบอกลัักษณะของคำำ�ที่่�ใช้เ้ฉพาะ

แห่่ง เช่่น (โบ) หมายถึึง คำำ�โบราณ

	 ๔.	เครื่่�องหมายวงเล็็บหลัังคำำ�นิิยามจะใช้้บอกคำำ�ศััพท์์ที่่�ใช้้ตรงกัันหรืือ

ใกล้้เคีียงในถิ่่�นต่่าง ๆ เช่่น ผัักไห่่ /phàk hày/ น. ชื่่�อไม้้เถาชนิิด Momordica 

charantia L. ในวงศ์์ Cucurbitaceae ผลขรุุขระ รสขม กิินได้้. (ไทยกลางเรีียก 

มะระขี้้�นก).

ประวัตัิิและที่่�มาของคำำ�

	 ๑.	ที่่�มาของคำำ�จะบอกไว้้ท้้ายบทนิยามก่อนเครื่่�องหมายมหัพภาค  

( . ) โดยจะใช้้อัักษรย่่อบอกท่ี่�มาของภาษา ตามด้วยคำำ�ศััพท์์ คำำ�อ่่าน และ 

ความหมายของภาษาเดิิม เช่่น เลิิก /lə̂̂ːk/ ก. ยกหรืือเปิิดสิ่่�งที่่�ปููลาดหรืือคลุุมอยู่่� 

(ข. เลีีก (លើើក) ออกเสีียงว่่า /ləək/ หมายถึึง เอาจากที่่�ต่ำำ��ไปที่่�สููง, ยก).

	 ๒.	คำำ�ศััพท์์เฉพาะถิ่่�นจะบอกไว้้ในวงเล็็บก่่อนที่่�มาของคำำ�โดยใช้้อัักษร

ย่่อ เช่่น ลู๋๋�กโจ๋๋ /lǔːk cǒː/ (ถิ่่�น ศส.) น. ลููกสุุนััข.
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บัญัชีีอักัษรย่่อและคำำ�ย่่อที่่�ใช้ใ้นพจนานุุกรม

อักัษรย่่อในวงเล็็บท้้ายบทนิิยาม 

	 บอกที่่�มาของคำำ� ดัังนี้้�

		 ข.		 =			 เขมร﻿

		จ .		 =			จีี น

		ป .		 =			บาลีี

		ส .		 =			สั ันสกฤต

		 อ.		 =			อั ังกฤษ

อักัษรย่่อหน้้าบทนิิยาม

	 บอกชนิิดของคำำ�ตามหลัักไวยากรณ์์ ดัังนี้้�

		 ก.		 =			 กริิยา

		 น.		 =			นาม

		นิ ิ.		 =			นิิบาต

		 บ.		 =			บุุรพบท

		ว .		 =			วิ ิเศษณ์์ (คุุณศััพท์์หรืือกริิยาวิิเศษณ์์)

		ส .		 =			ส รรพนาม

		สั ัน.	=			สั ันธาน

		สำ ำ�.	=			สำ ำ�นวน

		อุ ุ. 	 =			อุ ุทาน
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อักัษรย่่อคำำ�ศัพัท์์เฉพาะถิ่่�น

	 ถิ่่�น บส.	 =	คำ ำ�ศัพท์์หรืือสำำ�เนีียงเฉพาะของกลุ่่�มคนท่ี่�ใช้้ภาษาถ่ิ่�น

สุุโขทััยที่่�อาศััยอยู่่�ในเขตตำำ�บลบ้้านสวน อำำ�เภอเมืือง

สุุโขทััย จัังหวััดสุุโขทััย

	 ถิ่่�น พก.	 =	คำ ำ�ศัพท์์หรืือสำำ�เนีียงเฉพาะของกลุ่่�มคนท่ี่�ใช้้ภาษาถ่ิ่�น

สุโุขทััยท่ี่�อาศััยอยู่่�ในเขตอำำ�เภอพรานกระต่่าย จังัหวัดั

กำำ�แพงเพชร

	 ถิ่่�น พจ.	 =	คำ ำ�ศัพท์์หรืือสำำ�เนีียงเฉพาะของกลุ่่�มคนท่ี่�ใช้้ภาษาถ่ิ่�น

สุุโขทััยที่่�อาศััยอยู่่�ในเขตจัังหวััดพิิจิิตร

	 ถิ่่�น พล.	 =	คำ ำ�ศัพท์์หรืือสำำ�เนีียงเฉพาะของกลุ่่�มคนท่ี่�ใช้้ภาษาถ่ิ่�น

สุุโขทััยที่่�อาศััยอยู่่�ในเขตจัังหวััดพิิษณุุโลก

	 ถิ่่�น ศส.	 =	คำ ำ�ศัพท์์หรืือสำำ�เนีียงเฉพาะของกลุ่่�มคนท่ี่�ใช้้ภาษาถ่ิ่�น

สุุโขทััยท่ี่�อาศััยอยู่่�ในเขตอำำ�เภอศรีีสัชนาลััย จัังหวััด

สุุโขทััย

	 ถิ่่�น-ตราด.	 =	คำ ำ�ศัพท์์หรืือสำำ�เนีียงเฉพาะของกลุ่่�มคนท่ี่�ใช้้ภาษาถ่ิ่�น

ในบริิเวณจัังหวััดตราด

	 ถิ่่�น-ใต้้.	 =	คำ ำ�ศัพท์์หรืือสำำ�เนีียงเฉพาะของกลุ่่�มคนท่ี่�ใช้้ภาษาถ่ิ่�น

ในภาคใต้้ของประเทศไทย

	 ถิ่่�น-พายััพ.	=	คำ ำ�ศัพท์์หรืือสำำ�เนีียงเฉพาะของกลุ่่�มคนท่ี่�ใช้้ภาษาถ่ิ่�น

ในภาคเหนืือของประเทศไทย

	 ถิ่่�น-อีีสาน.	=	คำ ำ�ศัพท์์หรืือสำำ�เนีียงเฉพาะของกลุ่่�มคนท่ี่�ใช้้ภาษาถ่ิ่�น

ในภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืือของประเทศไทย

	 ไทยกลาง.	 =	คำ ำ�ศัพท์์หรืือสำำ�เนีียงเฉพาะของกลุ่่�มคนท่ี่�ใช้้ภาษาถ่ิ่�น

ในภาคกลางและภาษาไทยมาตรฐานของประเทศไทย
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หมวด  ก

ก๊๊ก ๑	 /kók/

	 (ถิ่่�น ศส.)	ก. ตััด เช่่น ก๊๊กกิ่่�งไม้้. (ถิ่่�น-พายััพ. เรีียก กก).

ก๊๊ก ๒	 /kók/

	 (ถิ่่�น ศส.)	น. โคน เช่่น ก๊๊กไม้้. (ไทยกลางเรีียก กก).

ก๋๋ด	 /kǒt/

	 น. ชื่่�อปลาน้ำำ��จืืดบางชนิิดในสกุุล Hemibagrus วงศ์์ Bagridae 

ไม่่มีีเกล็็ด มีีหนวด หลายชนิิด หลายขนาด ครีีบหลัังตอนแรกและ 

ครีีบอกมีีก้้านครีีบเป็็นเง่ี่�ยง ครีีบหลัังตอนท่ี่� ๒ เป็็นครีีบไขมััน 

ในประเทศไทยมีีหลายชนิิด เช่่น กดเหลืือง ชงโลง หรืือ กดขาว 

[H. nemurus (Valenciennes)] กดคััง [H. wyckii (Bleeker)]. 

ปลาก๋๋ด. (ไทยกลางเรีียก ปลากด).

ก๋๋บนา	 /kǒp naː/

	 น. ชื่่�อกบขนาดกลางถึึงขนาดใหญ่่ชนิิด Hoplobatrachus rugulosus 

(Wiegmann) หรืือ Rana rugulosus(Wiegmann) ก็็มีีใช้้กััน ในวงศ์์ 

Ranidae หลัังสีีน้ำำ��ตาลอมเขีียวมีีจุุดสีีน้ำำ��ตาลเข้้มถึึงดำำ�กระจายทั่่�วไป 

ท้อ้งสีีขาวนวล กินิแมลง เป็น็ชนิดิที่่�มีแีพร่ห่ลายมากที่่�สุดุในประเทศไทย. 

(ไทยกลางเรีียก กบนา).

ก






